Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Conianbni komynikauii

YIK [811.112.2°255.4°373.23°371:316.647.8]:82(477.83/.86)"177/191"]=161.2
DOI https://doi.org/10.32838/2663-6069/2020.4-3/16

Cmacenko P, IO.

JIbBiBCHKMIA HAIlIOHATBHUN yHIBEepCUTET iMeHi [Bana ®panka

OCOBJINBOCTI MEPEKJIALY ETHOHIMIB SIK MOBHUX MAPKEPIB
ETHIYHUX CTEPEOTHIIIB Y HIMEIILKOMOBHII JITEPATYPI
MIJIABCTPINCHKOI TATUYNHHA

Cmammio npucesueno O0CHIONCEHHIO eMHOHIMIB SIK NePBUHHUX MOBHUX MAPKeEPI8 eMHIUHUX chie-
peomunie y HiMeybKill MOGI ma 0coONUBOCAM IXHLO20 NepeKaady YKpaincbkoio mMogoto. Ocoonugy
y8azy npudieHo aHdalizy iCMmopUYHUX, KYIbMYPHUX MAd COYIANbHUX YMO8 HANUCAHHA BUXIOHO20 MeK-
cmy ma ymoeam CmeopeHis mexcniy nepexaady. Kopnycom oocniodcenns cyzyoms meopu Himeyb-
KOMOBHUX a8MOpis, SIKI npodicusanu Ha mepenax 2aocoypsvkozo Koponiecmea I'anuuunu ma Jlooo-
mepii (1772—1918) abo nodopodxcysanu 1ioco mepumopicio ma OLMUNUCA BPANCEHHAMU 610 3eMIli
¥V CBOIX YUCTIEHHUX HOMAMKAX, WOOEHHUKAX, HAPUCAX, Ono8i0aHHAX ma pomanax (Anexcanoep ¢ou
TIymmpu, Hozann Ieope Koonw, 3anvys Jlanomann, Hozegp Pom, Jleononwo gon 3axep-Masox, Kapn
Emine @panyos). [lo posensidy 63mo emHOHIMU YOMUPbOX HAUOIILUUUX eMHIYHUX 2PV, AKI NPOJHCU-
sanu 6 I'anuyuni, a came Polen — nonsaku, Ruthenen — pycunu, Juden — eepei’ ma Deutsche — nimyi.
Taxi napu emuonimie Oyiu eusagieHi y Oinbiti yacmuri Kopnycy oocuioxcents. lIpome nepexiaou
BKA3AHUX eMHOHIMIG 8aPIIOIOMbCS 3ANEHCHO BI0 ICMOPUUHO20 KOHMEKCNY, YaCy HANUCAHHS MEeKCMi8
Opu2inaIy ma CmeopeHts 120 nepexaacy, aie maxkodic i 6i0 nepcnekmusuy cmepeomunizayii (aemo-/
2emepocmepeomun) ma cnocooy 8Upa’icerts OyMoK asmopa y meopi. Busnaueno maki 0ooamrogi
napu emHoHiMig eanuybkux emuiynux epyn. Polaken — nonsxu, Ruthenen — pymenuyi, Ruthenen —
VKpainyi, Russen — pycunu, Russinen — pycunu, Kleinrussen — ykpainyi, Rusnaken/Rusniaken — pyc-
Haku/pycuaxu, Juden —ocuou, Juden — eebpei. 30iticneno KynomypHo-icmopuuHuti auaiz 6CUBAHHS
BKA3AHUX eMHOHIMI8 Y BUSHAUEHUI Nepiod ma NPOAHANI308aAHO NPUYUHU 8APIIOBAHHA IXHLO2O nepe-
knady. Taxoow 6cmanosneHo, Ik Cnocio 8XHCUBAHHS eMHOHIMIB BUSHAUAE 8eCb eMHIYHULL Cepeomun,

AKI KOHOMAaYii 8iH UKIUKAE MA AK U020 CAPUUMAIOMb Yumayi 8UXiOHOI ma yinbosoi KyIbmyp.
Knmwowuosi cnosa: emnoniv, cmepeomun, emuiunuti cmepeomun, emmuiuna cpyna, lanuuuna,
qaimepamypa nioascmpiticokoi I anuyunu, nonaxu, pycuru, eepei, Himyi, nepexiao.

MocranoBka mnpo6iaemu. ETHiYHI crepeorunu
SIK CTIPOITEHI, peayKOBaHi, CTaHAAPTHU30BaHi, 9acTo
eMOIIIfHO 3a0apBiIeHI VYSBIEHHS TIPO TIPEICTaB-
HUKIB CBO€i 4M iHIIOI €THIYHOI TPyHH BiAirparoTh
Ba)XJIMBY POJIb y Tiepebiry BCiX MIKKYJIBTYPHUX B3a-
eMuH. Bosofitoun MeBHOI 1H(OPMAILIIE PO TOU
YU TOH €THOC, JIIOACHKHI MO30K 3aCTOCOBYE ii y BCiX
HE3HAHOMHUX CHUTYyaIlisX, 00 CIPOCTUTH Tiepedir
perieniiii HOBOTO 1 B TakWil crioci0 YHUKHYTH Harpo-
MaJUKCHHSI BiZJOMOCTEH NPO KOKHOTO ETHIYHOTO
npeAcTaBHUKA. ETHIUHI cTepeoTHIH MpaIioloTh Havye
KOMIPKH, B SIKHX 3aKOJIOBaHI KOPOTKI IMOBIIOMIICHHS
Mpo 0ci0, sIKi BU3HAYAIOTH ce0e MPHUHAIEKHUMH 0
KoHKpeTHoro Hapony. Lle, sk Bu3znauae H. CemeHis,
«YSIBIICHHS TIPO MOpPaJbHi, pO3yMOBi, (Di3M4HI SKOCTI,
NpUTaMaHHI IPEACTaBHUKAM Pi3HUX €THIYHUX CIUIb-
HOT» [19, ¢. 175]. 3a3Buuaii Taki nosigomiieHHS (Hop-
MYIOTBCSI B CYCHIIBHIHM CBIZIOMOCTI BHACIIIJIOK TPUBa-
JUX MIKETHIYHUX B3aEMUH 1 MIITHO 3aKapOOBYIOThCS
B KOJIEKTHBHIH mam’siTi eTHoCciB. T. KimmaueHko Haro-
JIOIIYE, 10 «[H]e3BakalouH Ha Te, M0 TaKuii 00pa3
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Ma€e JTOCHUTH TTOBEPXOBHH XapakTep 1 (ikcye B cobi
iHOJII HECYTTEBI PHUCH €THOCY YW €THIYHOI TPYIIH,
BiH HaJ[3BHYANHO CTIHKWUW, KOHCEPBATUBHUH 1 BAXKKO
MiJIa€ThCS HAWMEHIIIMM 3MiHaM TIiJ1 BILTMBOM pallio-
HasbHOI iHpopManii» [14]. Haltuactime eTHiuHi cre-
peotun GOpPMYyIOThCS B T€TEPOreHHOMY (3 MOTIISTY
CTHIYHOI TIPHUHAJICKHOCTI) CYCHIJIBCTBI, € MIKET-
HIYHI KOHTaKTH BCTAHOBIIIOIOTHCS B MEXKax CIIiIb-
HOI TepuTOopii, €NMHOTrO CYCHIJIBHOTO Jajy, HepiaKo
TaKOXK y paMKaXx OJIHI€T MOBH, SIKOIO MOCIIyTOBYEThCS
HaCeJICHHsI Ha HallloHaipHOMY piBHi. CrijbHE Mpo-
JKUBAHHs PI3HUX CTHIYHUX MEHIIHH Ja€ IOIITOBX
JUIS YTBOPEHHSI HOBUX CTEPEOTHIIB, SIKi MOXYTb
Oyt TiaTBepIKEeHI abo X CIPOCTOBaHI B IIOJCH-
HOMY JKUTTI iXHiX mpencTtaBHuKiB. LlikaBum i Bon-
HOYAC BKJIMBHUM JUIsl aKTyaJIbHOTO €Taly PO3BUTKY
MOBO3HABYHMX HAyK € MUTaHHS, K TaKki 00pa3u i ysB-
JIEHHS MOXYTh OyTH TIepelaHi TOTEHIiaJloM MOBHU
SIK OJTHOTO 13 HAWTOJIOBHINIUX Ta HAWITOIIMPEHINTNX
CIOCOO0IB JIFOACHKOTO CITUIKYBAHHS 1 SIK BiJJOyBa€ThCS
iXHIM MI>KMOBHUH TpaHcdep 3 ONIsAy Ha KyIbTYpHI,



[lepeknagosnaBcTBO

ICTOPUYHI, COIialbHI Ta JIHTBaJIbHI OCOOJIMBOCTI
BUXIJTHOI Ta LiTbOBOI KynbTyp. ETHIUHI cTepeoTnnu
€ 0Oe3lmepeyHruM MPUKIAJIOM B3a€MO3B’ 3Ky MOBH
1 MUCJICHHSI KYJIBTYPHHUX CIIUIBHOT, IO CTABHUTH TIepe-
KJlaJa4a Tepe]] CKIIaJHOI0 MPOoOJIeMOI0 JOHECEHHS
iXHBOTO 3MICTY 3a JIOIOMOTOI0 MOBHHX 3aco0iB 70
YyuTaya nepeKaaieHoro TeKCTy.

AHagi3 ocTaHHiX qocaiTxkeHb i myOaikamiii. /o
MUTAaHHS MOBHOI peai3allii CTepeoTHIIB 3arajiom
Ta €THIYHUX 30KpEMa 3BePTaJIICS YHCICHHI HAYKOBIII,
sk, Hanpukman, [ [laTHeM B aHDIOMOBHIH JiTepa-
Typi, A. Benuens, Y. Ksactrod, 0. Kinian y Himens-
KoMOBHiH, €. baptminceki, I. Kypkoscbka, 3. Mito-
cek, K. ITicapkosa, C. Ckopynka B HOJIbCEKOMOBHiH,
C. baccait, O. I'puboxk, O. Jlazaposuy, /1. JInToBIeHKO
B YKpaiHCHhKOMOBHi# Ta iH. [10JBCHKHI €THOMIHTBICT
€. bapTMiHCBKI BU3HAYa€ CTEPEOTUIH K MEHTAIIbHI
KOHCTPYKTH, BKOPIHEHI B HaIllii CBiZIOMOCTI 3a J10T10-
MOTOIO0 MOBH, 3aBJISIKM SIKIH MalOTh 3[aTHICTh PO3-
HIMPIOBATH KOJIO PEUUITEHTIB. BoHU € ckiagoBoro
YaCTHHOIO MOBHOTO 00pa3y CBiTy Ta JIHTBOKYIb-
TYPHOTO KOIY 1 SIK TIPOAYKT JIIOACHKUX MEXaHi3MiB
9acTO IMiIAI0ThCS 3yMUCHUM MaHIITYJISIIsIM MOBIIIB
[1, c. 159-160]. HimMenpka TOCITi THUIIS B TATY31 JIIHT -
Bictuku Y. KBarrod) BBaxkae, 1110 CTEPEOTHIH — L€
CTIHKI 00pa3u Mmpo KJIach oci0d, SIKUM IMPHITUCYIOThH
MIEBHI SKOCTI Ta CIIOCOOM MOBEIIHKH 1 AKi 3adikco-
BaHi B MOBi y ¢opmi pedeHHs [6, c. 28]. YkpaiHchka
moBo3HaBuig O. [pubOK NpuCBATHIIA HU3KY TIpallb
00’ekTuBalii KyIbTYPHUX CTEPEOTHUIIB Yy HIMEIb-
Kii MOBi Ta BHITpallOBalia MOBHHMU amapar iXHbOi
nepeaayi, 3BepTaroud OocoONMBY yBary Ha Qopmy
pEeYeHb 13 TeHepalli30BaHUM 3HAYCHHSIM 3a MOACIIIIO
P(x), P(x.y,...z), ne P — mpenuxar, X, y,...Z — apry-
MeHTH (akTaHTH). JlOCHIIHUI TakKoX HAroJIOIIYE,
10 BapilOBaHHS TAKUX MOJEJEH «3yMOBJIEHE THUIIOM
MpeauKalii, JICKCHYHUM 3HAYCHHSM, BaJICHTHICTIO
OCHOBHOTO JII€CIIOBA Ta BHJOM BUIBHHX IOIIHPIOBA-
4iB, SIKi 3aCBIMYYIOTh 3MiHY BIJOMHX CTEPEOTHIIIB,
HaraayrmTh PO iCHYBaHHS HAIliOHAJILHOTO CTEpPEO-
TUIIy Ta JIEMOHCTPYIOTh BUOIp HEOUiKyBaHMX O3HAK,
MOKJIaICHUX B OCHOBY cTepeotumizauii» [10, c. 14].

Onny 13 xnacudikamii MOBHUX 3aco0iB peaiiza-
1ii eTHIYHUX CTepeoTHMiB 3ampornonyBaia O. dana-
(iBKa, pO3MEKYBaBIITH IXHI MOBHI MapKepH Ta JOII0-
MiXHI 3acobu ans ixHboi BepOamizamii. Jlo meprroi
TPYIU  JOCTIIHHULS 3apaxoBye€ CTHOHIMH Ta ixHi
MOXiJHI TPUKMETHUKW 1 HPHUCTIBHUKH, TOMOHIMH
Ta TMOXIJHI BiJi HUX CJIOBa, aHTPOIIOHIMH, KOJIbOPO-
HIMH, PENIrioHIMH, Ha3BH 3araJIbHOBIIOMHX HaIlio-
HaJTPHUX CUMBOJIB, IIIHHOCTEH Ta peaniil. o npyroi
TpYIIH HaJIeXKaTh TPOTH, (Ppa3eonori3Mu, CTHITICTHYHI
NpUHAOMH, IMIUTIIMTHI 3aco0u, CTaji CIIOBOCHOINY-

YCHHsI, PUCIIIB s, TpuKa3ku Ta iH. [20, c. 210-211].
BiacHe, eTHOHIMH — Ha3BW HApOAHOCTEH, CTHOCIB
YM IUIEMEH — € TUM NEPBUHHUM 3HAKOM, SKMH CIO-
HyKa€e J0 aKTHBaLil BCiX ysABJIECHb NPO NMPEICTaBHU-
KiB KOHKpeTHOi rpymu jroaed. I. Jlykam npomonye
PO3PI3HATH TEPMIHU «ETHOHIMI» Ta «ETHO(OIIIZMUY,
BH3HAYAIOYH TEPIIi IK HEHTpaIbHI CIIOBHUKOBI OZH-
HUIII, He HAIIJICHUMHU KOHOTAITISIMH, a JIPYTi SK Hera-
TUBHO 3a0apBIlieHI OJWHUIN, SIKi XapaKTePHU3YIOTHCS
HETaTHBHUM XapaKTepOM Ta CIYTYIOTb JUIsl TUCTaH-
LIFOBaHHSI ONHUX HapopiB Bin iHmmx [17, c. 130].
Jiist 3pydHOCTI Ta HAOYHOCTI yci MPUKJIaId €THOHI-
MiB Ta eTHO(OJI3MIB, 3alPOIIOHOBAHMX Y Il CTaTi,
OyIyTh PO3TIIAHYTI SIK €THOHIMH, OKPECJICHI TICBHIMH
KyJBTYpHO-iICTOpUYHUMHU KoHOTamissMu. [IpoGnema-
TUKY TIepeKJIaay eTHOHIMIB gocmimkye JI. Sposa, sika
BBaXKa€, M0 HAWOIBHINIE PO3IVISIATH IX Y TPhOX
acIieKTaxX: CEMaHTUYHOMY (BHSBJICHHS MOAIOHOCTEH
1 BIIMIHHOCTEH MK €THOHIMAaMH B MOBI OpHTiHAITY
Ta MOBI TIEpeKIIaly B CEMAaHTHYHOMY ITJIaHi), CTPYK-
TYpPHO-IpaMaTHYHOMY (3ICTaBJICHHS CTPYKTYPHHUX
MoJieJiell eTHOHIMIB Y MOBi OpHIiHay Ta MOBI Iiepe-
KJany) i KOMIOHEHTHOMY (BCTaHOBIICHHS OJNU3BKUX
3a CEMaHTHKOIO a00 PI3HOPIHUX E€JIEMEHTIB y CKJIai
eTHOHIMIB) [23, c. 299]. 3 ommamy Ha IIi aCTIEKTH
JTOCIIIHHIS TPOTIOHYE TPHU TPYIH MIXKMOBHHUX Bif-
HOIICHB, SIKI YTBOPIOIOTHCS B PE3YJIBTATI MEpeKiary
€THOHIMIB: 1) JIeKCHUYHI €KBiBaJCHTH; 2) JIEKCHYHI
aHayioru; 3) Oe3eKBIBaJICHTHI JICKCHUYHI OJMHUII,
a TakoXK YOTHPH CHOCOOM IXHBOTO MEpeKIamy:
1) omuc Ta po3’ ICHIOBAJILHUH ITepeKIIa; 2) mpuoiu3-
HUM mepeknan; 3) TpaHcIiTepalis/TpaHCKPUIILIs,
4) kanpKyBaHHA [23, ¢. 299, 301].

ITocranoBka 3aBaaHHs. MeTa IIPONOHOBAHOL
PO3BiIKM — BHSBUTH Ta BU3HAYUTH ETHOHIMHU SIK
MIEPBUHHI MapKepW ETHIYHHX CTEPEOTHUIB y MOBI
OpHTiHaly Ta MpoaHalli3yBaTH OCOOJIMBOCTI iXHBOTO
nepekiany, Oepyddu A0 yBard iCTOPUYHI, KyJIbTypHI
Ta comiaidbHi OCOONMBOCTI YMOB, 3a SIKHUX OyIH
CTBOPCHI BUXITHHUNA Ta IUTBOBHHA TeKCTH. Kopmycom
JOCHIUKEHHSI CIyI'YIOTb TBOPH HIMELIbKOMOBHHUX
aBTOpiB, SKi OylM ypO/UKEHISIMH TabcOyp3bKOro
kopoHHOro kparo KopomnisctBa ['anuumnu Ta Jlogo-
Mmepii (1772-1918), npoxkuBanu Ha HOrO TepeHax
a00 TONOPOXKYBAIM HOTO TEPUTOPIEIO Ta JITHIHCS
BPaXCHHSAMH BIJ COITIOKYJIBTYPHOTO KHUTTS 3eMIIi
y CBOIX YHCJIGHHMX HOTAaTKaX, LIOACHHHKAX, Hapu-
cax, OINOBIJaHHSAX Ta pomaHax. /{0 Takux aBTOPIB,
TBOPH SIKUX, 30KpeMa, OyayTh MpoaHaIi30BaHi B Iii
cTarTi, Hanexanu Anekcaunep ¢pou I'yrrpu, Horann
I'eopr Koomnp, 3ameus JIsanmans, 17103e<1) Por, Jleo-
o GoH 3axep-Mazox, Kapna Emine ®Dpanros.
Hacenennss [lannuumnn, sike HamiuyBaja OJIM3BKO
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8 MITBHOHIB MENIKAHINB, BHPI3HAIOCS MIKETHIU-
HICTIO Ta 0araTOMOBHICTIO, aJUKE CKJIaaaocs 3 Oara-
THOX ETHIYHUX TpyI, HAWOUIBIIUMH 3 SKUX OyJIH
TIOJISIKY, PYCHHH, €Bpei Ta HiMIll. Beix ix 00’ ennyBanm
€IMHA TEPUTOPIS Ta CIUIBHAN CYCHIIRHUHN a1, BHA-
CJTIJIOK YOTO IXHi MPEJICTaBHUKH CTHKAIIUCS Y IIOCH-
HOMY HTTI 13 HAPi3HOMaHITHIIIUMH KOH(DITIKTHUMH
curyauismu. CrilbHE TPOXUBAaHHS PI3HUX E€THOCIB
Ha Teputopii ['anmumHKM mOpomKyBaso Oararo cre-
PEOTHITIB MO0 IXHIX MPEICTABHUKIB, SKi TOTOYACHI
aBTOpPH HaMarajucs sIKOMOTa aBTEHTHYHIIIE Tepe-
JIaTi y cBOIX TBOpax. OCHOBHUM MOBHUM MapKepoM
[IUX €THOCTEPEOTHUIIIB € ETHOHIMH, 0COOIMBOCTI SIKMX
OyIyTh PO3MISHYTI B HACTYITHOMY po3iiii. Baxkiueo
TaKOX HaroJIOCUTH, IO KYJIBTYpOIO BHUXIJIHOTO TEK-
CTy € BOAHOYAC ITThOBA KYNIBTypa, TOOTO TBIp OpH-
TiHaTy BXKe BMiIIye iH(OpMAIIIo PO KYIbTypy, SKa
€ MATPYHTSM JUI CTBOPEHHSI TEKCTY TIepEKIIay.

BuxJiax ocHoBHOTO Martepiaity. Y 1iii yacTuHi aHa-
J1i3 €THIYHUX CTEPEOTHITIB Ta €THOHIMIB SIK HOTO MapKe-
PIB Ipe/IcTaBIeHNH 3a MOPSAKOM YaCTOK €THIYHHUX IPYIT
HaceeHHs [ ammarHn — HaWOUTBIIIOT TIPOBIHIIIT ABCTPO-
Yropebkoi imriepii. Y 1900 porti BoHa Maia Takui eTHIY-
HHI pO3NOMIiT: HAWOIbIA YacTKa MPUIIaaJia Ha oS-
KiB — 45,8%, Ha pycuHniB — 42,4% 1 Ha eBpeiB — 11,0%,
X04a TaKUW TIOJLT 3iHCHIOBABCS 3arajloM Ha OCHOBI
pedirii, IKy CHOBiITyBaiM HOTO MpeNCTaBHUKA (BimO-
BiZTHO, pUMO-KATOJIMKH, TPEKO-KaTOIMKH Ta FofIel), a He
3a eTHIYHOIO MPHHAIEKHICTIO 0cib. Ha HiMerbkoMoB-
HUX J1roziel npunajano e 2,5% Hacenenus. Pycunn
3aCesUM 3AEOLTBIIOrO CUTCHKI Ta MPUMICHKI TEPHTO-
pii, TOMi SIK TOJSIKM Ta €BPEi MepeBaKaM B MICBKHX
perionax [9]. HiMIti 9acTo >knimn TOps 3 YKpaTHISIMA
Ta OyIIM TIPHUKIIAI0M JUTS HACKiyBaHHS Yy cdepi rocro-
JIapCTBa Ta 3eMJIepOOCTBA.

1. Moasiku. TumoBolo mnapor ETHOHIMIB Ha
MO3HAUEHHS MOJBbCHKOTO eTHocy B ['anmumHi € mapa
Polen — nonsxu, 9Ki € JEKCUYHUMH €KBIBaJICHTaAMHU
B MOBaX OpHTiHANIY Ta Tiepeknamy. ABtop A. ¢oH
['yTTpH BUKOPUCTOBYE ETHOHIM IOJISKIB Y CTEPEOTHITI
npo iXHiMl 30BHIMIHIA BUIIAA Ta TinoOynoBy: «Die
Polen sind ein mittelgrosser, kerniger, arbeitsamer
Menschenschlagy 3, c. 44] — «llonsaxu — cepednvo2o
spocmy, cunvhi, npayvosumi» [11, ¢. 45]. K. E. ®pan-
1103 THIIE TPO YECHOTY IIOJISIKIB, SIKIi BMIIOTH HE
MiJ1aBaThCS BIUIMBOBI HETaTUBHUX CHUTYaIlill: «je
schlechter es den Polen geht, desto mehr deklamieren
sie und zeigen stolze Gesichtery [2, c. 55] — «uum
2ipute gedemvp sl NONAKAM, MUM OinbuLe 8OHU OeKa-
Myiomo i nokasyioms 20poi oonuuysny [21, c. 53]. Toi
caMHii aBTOp BXKHMBae eTHOHIM Polaken Ha mo3Ha-
YEHHSI TTOJIbCHKOTO Hapoay B [annuuHi, SKuii € 3aro-
3MYEHUM 13 TOJILCHKOT 1 Ma€ y HIMEIbKii MOBi Hera-
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TUBHY KOHOTalito: «der deutsche Bauer in Galizien
[...] mochte am liebsten mit den ,, Polaken” gar
nichts zu tun habeny [2, ¢. 93] — «nimeywvxuil censiHun
y Tanuuuni [...] nativacmiwe ne xowe mamu 3 nojis-
KoM Hiyo2o cninbHoz2oy [21, c. 77]. 3aBOsku oMy
eTHOHIMY (DpaHIl03 CTBOPIOE KOHTPACT HA CTOCYH-
Kax HIMIIB Ta MOJISKIB y [ anuumHi, sKi, O4YEBHHO,
Oyau He HaWkpammMmu. badnmo, 1o aBTOp B3SIB
cnoBo Polaken y namku, 4oro HeMae B TEpeKIal,
a/pke €THOHIM TepeKIIaficHU HEUTPaIbHUM CIIOBOM
nosk. Y TakoMy pa3i MOXXEMO TOBOPHTH JIAIIE PO
JISKCUYHI aHAJIOTH, a He €KBIBaJICHTH, OCKUTLKU €THO-
HiM Ta BECh CTEPEOTHII y TIEpEKIIazi He BAKOHYE TaKoi
eKcrpecuBHOI (DYHKIIIT, SIK B OpUTiHAI.

2. Pycunn. B Eanuxionenii ictopii Ykpainu 3ua-
xonumo iHpopmariro, mo y 1'abcOyp3bpkiii MoHApXil
€THOHIM pycuru, a y HiMeIbKiii MOBi — Ruthenen (1110
€ 3all03WYEHHSM 13 JaTuHu) OyB 0QiliiiHOI0 Ha3BOIO
BCBOTO YKpaiHCHKOTO HacesjeHHs i€l aepxkasu [13].
ABTOpHM TAJIUIBKOT JITEPaTypy YacTO MOPIBHIOBAIH
PYCHHIB Ta MOJIAKIB SIK CYCiHIX CIIOB’STHCHKHX Hapo-
JliB Ta BAKOPHCTOBYBAJIM TaK 3BaHI «IOBIHI €THIUHI
cTepeotunu» (TepMinu aBTOpKU — P. C.), SIKi OXOTLTIO-
I0Th 1HpOPMALIIO NP0 NPEACTABHUKIB 000X €THOCIB:
«Schlank und von hoherem Wuchs als der Pole im
allgemeinen, ist der Ruthene langsam und iiberlegt,
misstrauisch, argwéhnisch und verschlossen, zugleich
aber doch auch leichtgliubig und unbeholfeny
[3, c. 48] — «Cmpynkuii i suwuti 3pocmom auioic
NOJAK PYCUH € HEKBANIUBUM A PO3CYOTUBUM, HE)O-
GIPIUBUM, 0OAUHUM MA NOMALUIUSUM, dAle PA3OM
3 mum wupum ma 6esnopaonumy [11, c. 49]. Y nmpomy
npuknani A. Gon ['yTTpu BXKUBA€E CTEPEOTHUIT 30BHIMI-
HBOTO BUDISAIY Ta TEMIIEPAMEHTY PYCHHIB, BHKO-
PHUCTOBYIOUM €THOHIM Ruthene, SKUH yKpaiHCBHKOIO
nepexiIageHuit sk pycun. LlikaBuM criocTepeXeHHIM
€ CcIocoOHu MepeKiagy eTHOHIMIB Ha IO3HAYCHHS
PYCHHCBKOTO Hapomy, SIKi TIOXOASATH BiJ ICTOPHYHOTO
MOHSATTS Pych Ta MOXKYTb BUKJIMKATH JUCKYCIi 070
iXHBOTO pO3yMiHHSA: «Ein Russe, das hatte er gleich
gesagt, und war auch nicht schwatzhaft genug, um
fiir einen Polen gelten zu kénneny [8] — «Pycun — npo
ye 8iH 00pa3zy dHc cxazas, ma i He maxkuil 6AIa4yKutl,
wobu nputinamu tioeo 3a noxakay [12, c¢. 20]; «Das
ganze ostliche Galizien vom San an, ist vorwiegend
von Kleinrussen, drei Millionen bewohnt» [8] — «¥Yca
Cxiona l'anuuuna, nouunaiouu 6io Cawny, sacenena
30e01MbU020 VKPATHUAMY, YUCETbHICTIO 00 MPbOX
minvlionie mewkanyiey [12; 15]. YV mepmomy npu-
KJIaJl BXUTHH CTHOHIM Russe, SKUH y CydacHii
HIMEIBKil MOBI € BiJITIOBITHUKOM JIO CIIOBA POCISHUH,
MIPOTE MEPEeKIaICHUH SIK pyCuH, OCKUTbKA 3 KOHTEK-
CTy Ta 3 LIJIOTr0 TBOPY BiIOMO, I[0 aBTOp MHUIIE PO
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lamnmuuny XIX cronmitrs. Y ToMy camomy TBOpi BiH
BXHBa€ €THOHIM Kleinrusse (yKp. DOCHIBHO Maio-
poc), IKUH CIIyTYBaB ISl TIO3HAYEHHS YKPATHCHKOTO
ernocy y Lapcekiit Pocii Ta HaOyB ycepennni XIX cT.
MUCKpUMIHAMMWANX O3HakK. [lepekmamadka 3acTocy-
Bajia CTpATeriro KOPEKTHBHOTO IEPEKIay, 3aBISKU
AKOMY Tependadyniaa MOXKIUBY PEakliio B LiNbOBIH
KYJIBTYpi Ha IIOBIHICTUYHHUM TEPMiH 1 3aMiHUIIA HOTO
HEUTpaJbHUM €THOHIMOM yKkpainyi. Y TBOpPI aBTropa
M. T. KooJisi 3HAXOIMMO 1€ OJIMH €THOHIM Ha MO3Ha-
4eHHs pYCHHIB — Rusnaken/Rusniaken — pycnaxu/pyc-
HAKU, TKUH BYKUBAJIA SIK CAMOHA3BY B JTiaJIeKTaX, IPOTe
SAKHH, OYEBUAHO, HE OyB yIIOONCHHUH y PYCHHCBKHUX
konax: «Sie werden auch Rusnaken oder Rusniaken
genannt [...]. Sie nennen sich vielmehr selbst so,
«besser, feiner und gelehrter aber,» sagte mir ein
gebildeter Rusniake, «nennt man uns Ruthenen oder
Russineny [4, c¢. 31-32] — «lx nasusaroms we pycua-
Kamu abo pycuaxamu [...] Adace éonu cami max cebe
Hazusaioms. Oceiueni pycHaKu 88adxicaromy, ooHaye,
WO Kpawoio, MUI038yUHIULOW I HAYKOBO OOIPYHMO-
8anol0 € Hazea «pymenyi» abo «pycunuy [15, c. 50].
Y npyromy pedeHHi, KpiM eTHOHIMY Ruthenen, BXXUTO
nomidHO /0 MOMEPEeAHbOro TpHUKIany Russinen.
[Nepexnagad obirpye mi ABa TEPMIHU 1 Mepekanae
NEepUIMi SIK JIATUHI30BaHE pymeHyi, a OPYruid — sK
pycuHu, 30epiTiy B TaKWid CIIOCIO MOAiOHICTh €THO-
HIMIB Y MOBI OpUTIHATY Ta Y MOBI ITepeKIaIy.

3. €Bpei. Y cydacHili ykpalHCBKili MOBi mpen-
CTaBHUKIB IOJAI3My TPUHHATO HA3UBATH €6pesiMUL,
IO € BiJINOBIIHUKOM HiMeubkoMy Juden: «Der bei
weitem hdufigste Typ des Juden weist ein blasses,
schmales Gesicht auf, von krankhaftem Ausseheny
[3, c. 64] — «Hatinowupeniviuii mun eepes 3 OaiouM,
Xyoum oonuyuam xeopobaueozo euenioyy» [11, c. 65].
JloBKOJIa IBOTO €THOHIMY TOYMTBCSI YMMAaJI0 HAyKO-
BUX JMCKYCIii, ajpke y mepio icHyBaHHS [ anuunHu
moOyTyBaB TEPMIiH drcuou, sIKUi He OyB TOB’s3aHUN
i3 JKOIHUMH HETaTHBHUMH KOHOTAIliIMH 1 HEe OyB
oOpa3nmuBuM. YacTo cIIOBO e6peti BBAKAIOTh HACTI/-
KOM «BIUIMBY KouuiiHboi Pocilicekoi — immepii
Ta HaB’s3yBaHHS LBOTO TEPMiHA LUIIXOM pycudi-
Kanii Ykpainu, 0coOInMBO y paasHChbKi yacw» [22].
BriM 111 yHUKHEHHS MDKETHIYHUX KOH(IIKTIB
Ta JUCIYTiB HAYKOBIIi, SKi 3aiIMArOTHCSI €BPEUCHKUM
MTUTaHHSM, alleOI0Th BKUBATH B CY4YacHIHd yKpaiH-
CbKid MOB1 TepMiH espei. Ilpore iHKOIM mepekia-
Jlad CTBOPIOE KOHTPACT MiXK CIIOBAMH CaMOTO aBTopa
Ta MOro MPOTAroHICTIB, 00 AKOMOTa aBTCHTUYHIIIIS
nepeiaTi KOHKPETHY CHUTYyaIlilo, sika Oyjia HarmucaHa
B yacu ['anmmuuHwm, K BUIHO 3 TAKOTO MPHUKIATY (fia-
JIOT PYCHHIB y TeKCTi): « Wir arbeiten nur noch fiir den
Juden und den Edelmanny [2, c. 22] — «Mu ac npa-

yroemo minobku Ha Jcuda i Ha noaskaly [21, c. 33].
TyT mepekiagad yx)UB TEPMiH Jicud SIK TEPEKIa]
cioBa Jude, Xxoua B THIIUX MICLSX NEpeKIagae Moro
K eepell: «die Juden haben keine Bilder, auch singen
sie nicht und tanzen nicht und sind iiberhaupt sehr
betriibte Leutey [2, c. 50] — «espei e maroms iKoH,
BOHU MAKONC He CRIAIOmMb | He MAHYIOI0Mb, I 6342aJll
€ dyoice noxmypumu arooomux [21,¢. 50]. I1lo6 He BeTy-
[aTH B MOJIEMIKY 1010 IPaBUIIBHOCTI YK HEMPABUIIb-
HOCTI BKHBAaHHSI TEPMIHIB €8peli/dicud, Tepexagadi
IHKOJIM BWUKOPHCTOBYIOTH CTapOJaBHE TIO3HAYCHHS
LBOTO Hapony — eebpei: «Von den 15 000 Juden leben
8000 vom Handel. [...]Die anderen 7000 Juden sind
kleine Handwerker, Arbeiter, Wassertrdger, Gelehrtey
[Roth, 45] — «3 15 000 eebpeis 8000 scusyms 3 mop-
eieni. [...] Inwi 7000 cebpeise — ye Opibni pemichuxu,
pobimHuxu, 6000HocuU, eyeriy [Pot, 231].

4. Himmi. Jlemo pigure aBTOpH HiMEIBKOMOBHOI
JiTeparypu MiAaBCcTpilichkoi [anuumHM 3ramyroTh
PO €THIYHY TPyIy HIMIIB, sika Oylia HEYHCIEHHOO
1 TITY9HO 3aCENICHOI0 Yy Il Kpail i repMmanizariii
rioro Tepurtopii. HaBeneHwii mprkiia i JIEMOHCTPYE CTO-
CYHKH PYCHHIB Ta HiMIIiB y [‘ann4nHi, yBIKOMY BXKHUTO
eTHOHIMIYHY napy Deutsche—nimyi, 0 € ISKCHYHUMHU
€KBIBAJICHTAMU B MOBI OpPHTIHAJY Ta nepekiany: «Die
Ruthenen hatten ja anfinglich mit den Deutschen
sympathisiert und waren von ihnen entsprechend gut
behandelt wordeny [5, c. 42] — «Vkpainyi cnouamky
CUMNAMUZYBATU HIMUAM, WO O0NOMA2ano im 36epeemu
000pi cmocyukuy [16, c. 43]. LlikaBuM € OpiBHSIHHS
PYCHHIB Ta HIMIIIB 32 JIOTIOMOTO0 CTHJIICTHYHOTO TIPH-
viomy antutesu: «Der Ruthene ist trdg, der Deutsche
tiberaus fleiffig. Der Ruthene liebt den Schnaps sehr,
der Deutsche trinkt am Sonntag sein Gldschen Meth
oder Wein und sehr selten ein Glas iiber den Durst.
Der Ruthene ist kein guter Rechner, der Deutsche ist
sparsam bis zum Geizy [2, c. 93] — «llosasx pycun
iHepmHuil, a HiMeyb HAO38UYALHO cmapanHuil. Pycun
Oyorce 10OUMb 20PIIKY, A HIMEUb SUNUBAE 8 HEeOLlIO
CBOI0 CKIIAHKY Medy ab0 8UHA Ul Tuue 3piOKa uje Wocy,
abu eeamysamu cnpaey. Pycun ne nHaomo eenuxuil
PAXIBHUK, HAMOMICHb HIMEYb eKOHOMHULL adC 00 CKY-
nocmix [21, c. 77].

BucHoBku i mpomo3umii. ETHiuHI cTepeoTHn
CIIPOIIIEHO 1 CTUCIIO TIEpENaroTh iH(GOPMAIIIFO PO TaKi
OCOOJIMBOCTI MPECTaBHUKIB €THOCIB, SIK, HAITPHUKJIIA/,
30BHILIHIN BUIJISA, XapakTep, TeMIEepaMeHT, mpode-
Cit0, 3BUYKH Y IIOICHHOMY *HTTi. BaxkjimBUM MOBHUM
MapKEpOM ETHIYHMX CTEPECOTHUIIIB € CTHOHIMH, SIKI 11T
gac TepeKIIaaanbkoro Tpancdepy MOPOMKYIOTh LTy
HU3KY IMMTaHb I0/I0 IXHBOT a/IEKBAaTHOI Iepe/iadi B TeK-
CTi 1S 1iboBo1 KynbTypu. o0 3ymiTn npaBuiibHO
BIZIMOBICTH Ha I1i MUTaHHA, TOTPIOHO B3ATH 10 yBarwu,
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HacamIiepes, KOHTEKCT TBOPY, 1ICTOPUYHI epeayMOBH
Ta eMoXy HalMCaHHS TEKCTY, (yHKLIOHYBaHHS CTe-
PCOTHUITY B TEKCTi MEPEKIIATy Ta MOKIUBY HETaTUBHY
peakIifo yntaya Ha HbOro. BakMBO Takox po3pis-
HSTH aBTOCTEPEOTHITN Ta TETEPOCTEPEOTHUITN, PO3MENK-
OBYBATH CIIOBa aBTOpa 1 CJOBa HOTO IPOTAroHICTiB
y TBOPI. 3 OISy Ha BCi 3rajJjaHi 0COOIMBOCTI HAa OCHOBI
KOPITyCYy JOCJIJDKeHHS — HIMEILKOMOBHUX TBOPIB
aBTOPIB MigaBcTpiiicbkol ['anmunan — OyIiu BUOKpEM-
JICHI TaKi apy €THOHIMIB B OpPHTIHAMI Ta B IIEPEKIa Il
Ha TIO3HAYEHHS eTHIYHUX MEHIIMH, SIKI IPOKUBAIH

Ha tepuropii [ammumnnu 3 1772 no 1918 poky (eTHo-
HIMHU TOJJAaHO HIMEI[PKOI Ta YKPaiHCHKOK) MOBaMHU
Yy Ha3WBHOMY BiIMIHKY Yy (opMi MHOXWHH):
Polen — nonsixu, Polaken — nonsaxu, Ruthenen — pycunu,
Ruthenen — pymenyi, Ruthenen — yxkpainyi, Russen —
pycunu, Russinen — pycunu, Kleinrussen — ykpainyi,
Rusnaken/Rusniaken — pycnaxu/pycusiku, Juden —
espei, Juden —oicuou, Juden — eeopei, Deutsche — Himyi.
VY momanpmmMx po3Bifikax Oyne PO3MIMPEHO KOPITYC
JOCITIDKEHHS, PO3MIIHYTO 1 TPOAHATI30BaHO ETHO-
HIMH Ha IMO3Ha4Ye€HHs MEHIIIUX eTHOCIB [ annyuHu.
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Stasenko R. Yu. PECULIARITIES OF TRANSLATION OF ETHNONYMS
AS LANGUAGE MARKERS OF ETHNIC STEREOTYPES
IN GERMAN-LANGUAGE LITERATURE OF AUSTRIAN GALICIA

The article analyzes the ethnonyms as primary language markers of ethnic stereotypes in the German
language and the peculiarities of their translation into Ukrainian. Particular attention is paid to the analysis
of historical, cultural and social conditions of writing the source text and the conditions of creating the target
text. The study is based on the works of German-speaking authors who lived in the Habsburg Kingdom of Galicia
and Lodomeria (1772—1918) or traveled through its territory and shared their impressions of the land in their
numerous notes, diaries, essays, short stories and novels by (Alexander von Guttry, Johann Georg Kohl,
Salcia Landmann, Joseph Roth, Leopold von Sacher-Masoch, Karl Emil Franzos). The ethnonyms of the four
largest ethnic groups which lived in Galicia were considered, namely Polen — nonaxu (Poles), Ruthenen —
pycunu (Ruthenians), Juden — espei (Jews) and Deutsche — nimyi (Germans). Such pairs of ethnonyms were
found in most of the study. However, translations of these ethnonyms vary depending on the historical context,
the time of writing the original texts and creating its translation, but also on the perspective of stereotyping
(auto- / heterostereotype) and the way the author expresses his thoughts in the work. The following additional
pairs of ethnonyms of Galician ethnic groups have been identified: Polaken — nonaxu, Ruthenen — pymenuyi,
Ruthenen — ykpainyi, Russen — pycunu, Russinen — pycunu, Kleinrussen — yxpainyi, Rusnaken/Rusniaken —
pycHaku/pycusaku, Juden —owcuou, Juden — eebpei. The cultural-historical analysis of the use of these ethnonyms
in a certain period is carried out and the reasons of variation of their translation are analyzed. It is also
established how the way of using ethnonyms determines the whole ethnic stereotype, which connotations it
causes and how it is perceived by readers of the source and target cultures.

Key words: ethnonym, stereotype, ethnic stereotype, ethnic group, Galicia, literature of Austrian Galicia,
Poles, Ruthenians, Jews, Germans, translation.
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